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حيحَ فِـي التَّـرجَمَـةِ الفْارسِيَّةِ. انِتَخِبِ الْجَوابَ الصَّ

قَومُ 
ْ
ال  

َّ
إل الِله   رَوْحِ  مِن  سُ 

َ
يَيأْ لا  إنهَُّ  الِله   رَوْحِ  مِن  سوا 

َ
تيَأ لا  ﴿وَ  1ــ 

کافِرونَ﴾ يوسُف: 87 
ْ
ال

و از رحمت خدا نااميد   نشويد       نشدند  ؛ زیرا جز مردم کافر کسی 

نشده است  نـمی شود . از رحمت خدا نااميد 

تي‏ 
ـهُم باِلَّ

ْ
حَسَنَةِ  وَ جادِل

ْ
مَوعِظَةِ ال

ْ
حِکمَةِ وَ ال

ْ
2ــ ﴿ادُْعُ إلی‏ٰ سَبيلِ رَبّكَِ  باِل

حسَنُ﴾ الَنَّحل: 125 
َ
هيَ أ

با دانش و    فرمان        اندرز نیکو به راه پروردگارت فرا بخوان و با 

آنان به ]شیوه ای[ که    خوب        بهتر است گفت وگو کن. 

ذکُرْکُم  وَ اشْکُروا لي‏﴾ الَبَْقَرةَ: 152 
َ
3ــ ﴿فَـاذْکُروني‏ أ

پس    ما را        مرا ياد کنيد؛ تا شما را یاد کنم و

از من سپاس گزاری کنيد شکرگزاری کنيد . 

 وسُْعَها﴾
ّ

ِفُ الُله نَفْساً إل
4ــ ﴿لا يکَُلّ

خدا به کسی جز به اندازۀ  توانش  درخواستش تکلیف نـمی دهد؛

تسََبَتْ﴾ الَبَْقَرةَ: 286
ْ
5ــ ﴿لـَها ما کَسَبَتْ  وَ عَليَها مَا اک

هرکس آنچه را که ]از خوبی ها[ کسب کرده، به  سودش  زيانش  است، و 

آنچه را ]نيز که از بدی ها[ کسب کرده، به  سودش  زيانش  است. 

  ِأنَـوارُ الْقُرآن 


